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In keinem Raum steckt so viel Leben wie in der Küche.  
Hier wird gekocht, gelacht, geplaudert, gefeiert, geordnet…  
Und damit Sie sich bei allem, was auch immer Sie in der 
Küche machen, besonders wohlfühlen, entwickeln wir für Sie 
Ihre individuelle Küche. Lassen Sie sich von unseren Küchen-
welten und vielfältigen Ideen immer wieder neu inspirieren.

There is no other room that is filled with as much life as the 
kitchen. We cook, laugh, chat, celebrate and clean up here... 
And to make you feel particularly at home in whatever you do 
in the kitchen, we develop your individual kitchen designed 
specifically to your personal needs. Let our kitchen worlds 
and versatile ideas inspire you over and over again.

Il n‘y a dans aucune pièce autant de vie comme dans la cuisine. 
Ici, on cuisine, on rit, on discute, on fait la fête, on range... 
Et afin que vous vous sentiez particulièrement bien, peu im-
porte ce que vous faites dans la cuisine, nous développons 
pour vous votre cuisine individuelle. Laissez vous sans cesse 
inspirer par nos univers de cuisines et nos idées multiples.

In geen enkele ruimte is er zoveel leven als in de keuken. Hier 
wordt gekookt, gelachen, gekletst, feest gevierd, opgeruimd...  
En om ervoor te zorgen dat u zich bij alles, wat u ook maar 
doet in de keuken,erg prettig voelt, ontwikkelen wij voor u uw 
individuele keuken. Laat u keer op keer inspireren door onze 
keukenwereld en onze verschillende ideeën.

Mehr als nur Küchen
Its more than just a kitchen…
Plus que seulement une cuisine
Meer dan alleen maar keukens



Mehr als nur GRAU	 4
Glorious GREY | Plus qu‘uniquement GRIS | Meer dan alleen maar GRIJS

Metall-Chic	 18
Metall chic | Métalliquement chic | Metallic-chic

Klassischer Marmor	 30
Classic marble | Marbre classique | Klassiek marmer

Mut zur Farbe	 34
Say yes to colour | Le courage d‘oser la couleur | Moed om kleur te bekennen

Reines Weiß	 42
Pure white | Blanc pur | Puur wit

Ganz natürlich	 50
All natural | Tout à fait naturellement | Heel natuurlijk

Landhaus mal anders	 64
The country cottage with a modern twist | Maison de campagne parfois autrement | Cottage op een andere manier

Auf die Details kommt es an	 72
It’s all in the detail | Cela dépend des détails | Op de details komt het aan

Technische Ausstattung	 76
Technical equipment | équipement technique | Technische mogelijkheden of opties



4

Raus aus dem Einheitsgrau! Mit unseren grauen Alleskönnern verleihen Sie Ihrem Zuhause 
einen unvergleichlichen Charme!

Not just plain grey! Our grey designs will give your home an incomparable sense of charm!

Sortir du gris uniforme ! Avec nos éléments gris à tout faire, vous conférez à votre chez-vous 
un charme incomparable !

Weg met dat saaie grijs! Met onze verschillende grijstinten geeft u uw huis een ongeëvenaard 
charme!

Mehr als nur GRAU
Glorious GREY
Plus qu‘uniquement GRIS
Meer dan alleen maar GRIJS
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COLORLINE L 

NANCY
pebble
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Außen schick, innen perfekt organisiert. Unsere cleveren 
Hochschranklösungen bieten viel Stauraum und ergono- 
mischen Zugriff. Dabei verschwinden störende Türen wie  
von Zauberhand.

Chic on the outside, perfectly organised inside. Our clever  
tall cabinet solutions offer plenty of storage space and  
ergonomic access. Do open doors get in your way? Our 
pocket doors slide into the sides of the unit to make the  
most of your space.

Chics de l‘extérieur, parfaitement organisés à l‘intérieur.  
Nos solutions d‘armoires hautes futées offrent beaucoup 
d‘espace de rangement et un accès ergonomique. À cet 
effet, les portes dérangeantes disparaissent comme par 
magie.

Van buiten chic, van binnen perfect georganiseerd. Onze 
clevere kastoplossingen bieden veel opbergruimte en een 
ergonomische toegang. Storende deuren verdwijnen als  
bij toverslag.
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Perfekt bis ins Detail – genau wie Sie! Es sind die kleinen 
Details, die Ihre Küche zu etwas Besonderem machen.

Perfect down to the last detail – just like you! It‘s the little 
things that turn your kitchen into something special.

Parfaites jusque dans le détail – exactement comme vous !  
Ce sont les petits détails qui rendent votre cuisine particulière.

Perfect tot in detail – net als u! Het zijn de kleine details die 
uw keuken tot iets bijzonders maken.

STONE PUR
silver shine
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Wohnraumlösungen so vielfältig wie Ihre Ideen!
Abgestimmt auf das Design Ihrer Küche.

Living space solutions as versatile as your own ideas!
Matching the design of your kitchen.

Des solutions d‘espace de vie aussi variéees que vos 
idées ! Harmoniséees avec le design de votre cuisine.

Ruimte-oplossingen zo divers als uw ideeën!
Op maat gemaakt volgens het design van uw keuken.

Küche wird zum 
Wohnraum

Versatile designs that 
work in your living space

La cuisine devient un 
espace de vie

Keuken wordt leefruimte
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Design in Bewegung.
Unsere raffinierten Schiebetürregalsyteme bieten den Wech-
sel zwischen offenen und geschlossenen Flächen.

Design in motion.
Our ingenious sliding door shelving systems allow you show 
off or hide away your items as you wish.

Design en mouvement.
Nos systèmes raffinées d‘étagères à portes coulissantes 
offrent le changement  entre surfaces ouvertes et surfaces 
fermées.

Design in beweging.
Onze geavanceerde schuifdeursystemen bieden de afwisseling 
tussen open en gesloten ruimtes.

VAL MOSAICO
Relief white / blue night

Besonders edel!
Küchenfronten mit der Struktur von geflochtenem Leder.

Exceptional Style!
Kitchen fronts with a woven leather structure.

Particulièrement noble !
Des façades de cuisine avec la structure de cuir tressé.

Bijzonder elegant!
Keukenfronten met de structuur van gevlochten leer.
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Mit raffinierten Details bringen Sie Schwung in den Alltag und 
beherrschen mühelos das Chaos!

Our ingenious details, will improve your everyday life and
control the chaos with ease!

Vous apportez du dynamisme dans le quotidien avec des 
détails raffinés et dominez sans peine le désordre !

Met geraffineerde details brengt u pit in het dagelijks leven en 
beheerst u moeiteloos de chaos!

TREND
stahlgrau

steel gray

gris acier

staalgrijs
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Ein echter Hingucker! 
Der Climber Glas-Jalousieschrank öffnet und schließt elektrisch.

Eye Catching Design!
The Climber glass louvre cabinet opens and closes electrically

Ça attire vraiment tous les regards !
L‘armoire avec persienne Climber s‘ouvre et se ferme électri-
quement.

Een echte blikvanger!
De Climber Glas-jaloeziekast gaat elektrisch open en dicht.

KRISTALL M
schiefer matt

roof slate

ardoise

leisteen
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Veredeln Sie Ihre Küche! Metalloptik verleiht Ihrem Lieblingsraum eine edle und hochwertige 
Note und wirkt besonders gut im Materialmix.

Refine your kitchen! The metal accents give your favourite room a stylish and high-quality finish 
and work perfectly mixed with other materials.

Ennoblissez votre cuisine ! Le look métallique donne à votre pièce préféréee une note noble et 
de qualité et a un effet particulièrement bon dans le mélange de matériaux.

Verfijn uw keuken! Metallic-elementen geven uw favoriete ruimte een elegant en hoogwaardig 
karakter en ze doen het vooral goed in combinatie met ander materialen.

Metall-Chic
Metall chic
Métalliquement chic
Metallic-chic



19

Zum Beispiel in Kombination mit Holzdekoren.

For example, combined with a wooden décor.

Par exemple combiné à des décors boisés.

Bijvoorbeeld in combinatie met houtdecors.
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QANTO. Ergonomischer, elektrischer Beschlag. Mühelos im 
Alltag schnell alles griffbereit und praktisch verstaut.

QANTO. Ergonomic, electronic fittings. Everything is conve-
niently hidden away, yet so effortlessly accessible.

QANTO. Ferrure électrique et ergonomique. Sans peine au 
quotidien rapidement tout à portée de main et rangé de 
manière pratique.

QANTO. Ergonomische, elektrische bediening. Gemak in het 
dagelijks leven.  Snel alles bij de hand en handig opgeruimd.

IDEA
cesic
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Raus aus der Ecke.
Mit dieser Eckschranklösung behalten Sie den Überblick.

Out of the corner.
With this corner cabinet solution you can make the most of 
your space.

Sortir du coin.
Avec cette solution d‘armoire en coin, vous avez une vue 
d‘ensemble.

Weg met lege hoeken.
Met deze hoekkastoplossing houdt u het overzicht.

IDEA
curio
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Schick und pflegeleicht. Die 13 mm Arbeitsplatte in Edelstahl 
sieht nicht nur gut aus sondern ist auch noch pflegeleicht 
dank kratzresistenter Oberfläche.

Chic and easy to clean. The 13 mm stainless steel worktop 
not only looks good but is also easy to clean thanks to its 
scratch-resistant surface.

Chic et facile d‘entretien. Le plan de travail en acier inoxyda-
ble de 13 mm n‘est pas seulement joli, il est également facile 
d‘entretien grâce à sa surface résistante aux rayures.

Chic en onderhoudsvriendelijk. Het werkblad van 13 mm in 
roestvrij staal ziet er niet alleen goed uit, maar is ook nog eens 
onderhoudsvriendelijk dankzij het krasbestendig oppervlak.
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Leichter und komfortabler. Unsere obere Griffleiste erleichtert Ihnen das Öffnen dank größerer Abstände.

Lighter and more comfortable. Our carefully designed handle makes opening easier than ever.

Plus léger et plus confortable. Notre poignée baguette supérieure vous facilite l‘ouverture grâce aux distances plus grandes.

Gemakkelijker en comfortabeler. Onze bovenste greeplijst maakt het openen gemakkelijker dankzij de grotere afstand.
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Klare Konturen. Ein Mix aus horizontalen und vertikalen Linien 
macht Ihre Küche zu einem architektonischen Meisterwerk.

Clean Lines. A blend of horizontal and vertical lines will turn 
your kitchen into an architectural masterpiece.

Des contours clairs. Un mélange de lignes horizontales et ver-
ticales fait de votre cuisine un chef-d‘oeuvre architectonique.

Heldere contouren. Een combinatie van horizontale en verticale 
lijnen maakt uw keuken tot een architectonisch hoogstandje.

METALL
kupfer

copper

cuivre

koperen

Schwebende Leichtigkeit durch optisch anprechenden Metallkonstruktion.

‘Floating’ cabinets give the illusion of space.

Une légèreté flottante grâce à la construction métallique agréable à regarder.

Zwevende lichtheid door een visueel aantrekkelijke metalen construtie.
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Metall ist voll im Trend. In die Küche integrierte Metall-Regal-
systeme lassen sich variabel einsetzen und sind beliebig 
erweiterbar.

Metal is the latest trend. Metal shelving systems integrated 
into the kitchen can be made in bespoke sizes to suit your 
specific needs.

Le métal est complètement à la mode. Les systèmes d‘éta-
gères en métal intégréees dans la cuisine peuvent être mis en 
place de diverses manières et sont extensibles à volonté.

Metaal is trendy. In de keuken geïntegreerde metalen 
legbordsystemen kunnen variabel worden gebruikt en naar 
believen worden uitgebreid.
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MARMOR. Verleihen Sie Ihrer Küche einen Hauch von Luxus. Dekore in Marmoroptik setzen 
ein Designstatement!

MARBLE. Add a touch of luxury to your kitchen. Marble décor is a true design statement!

MARBRE. Conférez à votre cuisine un zeste de luxe. Des décors aspect marbre font une 
déclaration de design !

MARMER Geef uw keuken een luxueus karakter.  Maak een design-statement met marmer- 
achtige decoraties!

Klassischer Marmor
Classic marble
Marbre classique
Klassiek marmer
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IDEAL XT  potoroMETALL  champagner gold
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Bringen Sie Farbe ins Spiel! 
Und lassen Sie Ihre Küche ganz neu leuchten.

Say yes to colour!
And let your kitchen stand out.

Ajoutez une touche de couleur !
Et faites briller votre cuisine de manière totalement nouvelle.

Maak het wat kleurrijker en laat uw keuken helemaal opnieuw 
schitteren.

Mut zur Farbe
Say yes to colour
Le courage d‘oser la couleur
Moed om kleur te bekennen
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JONDAL
weiss uni / curry
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KENT L
altweiss / oceanblau

old white / ocean blue

vieux blanc / bleu océan

oud wit / oceanblau

Farbige Akzente sorgen für Abwechslung in Ihrer Küche.
Ob als Regal oder komplette Front.

Coloured accents give in your kitchen added variety.
Whether as a shelf or the entire front.

Les accents colorés veillent à un changement dans votre cuisine.
Que ce soit en tant qu‘étagère ou que façade complète.

Kleurrijke accenten zorgen voor variatie in uw keuken.
Of het nu als regaal of als front is.
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Ein Traum von Weiß! Zeitlos und formschön.  
Unsere weißen Klassiker erhellen auch Ihre Küche.

A dream in white! Timeless and elegant. 
Our white classics brighten up your kitchen.

Un rêve de blanc ! Intemporel et au design élégant. 
Nos classiques blancs illuminent également votre cuisine.

Een witte droom! Tijdloos en modern. 
Onze witte klassiekers fleuren uw keuken op.

Reines Weiß
Pure white
Blanc pur
Puur wit
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BALANCE
blanc
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Elegant versteckt. Innenauszüge bieten vollen Zugriff und lassen sich dezent verstecken.

Elegantly concealed. Internal pull-outs offer full access and can be discreetly concealed.

Dissimulé avec élégance. Des tiroirs à l‘anglaise offrent un accès complet et peuvent être 
cachés de manière discrète.

Elegant verborgen. Interne pottenlades bieden volledige toegang en kunnen discreet worden 
verborgen.

MURANO
weiss / trüffel

white / truffle

blanc / truffe

wit / truffel
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SMOOTH
soft-weiss / soft-basalt

soft-white / soft-basalt

soft-blanc / soft-basalt

soft-wit / soft-basalte
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Schwarz und weiß geht immer und verleiht eine spannende Optik.

Black and white is always a sophisticated and impressive combination.

Le noir et blanc, ça convient toujours, et ça confère un aspect 
visuel captivant.

Zwart-wit kan altijd en geeft een spannende look.

SIGNUM LG
arctic white
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Schenken Sie Ihrem zuhause Wärme! Natürliche Farben lassen Ihre Küchenideen besonders 
strahlen. Ganz natürlich und zeitlos schön.

Add some warmth to your home! A neutral colour palette will show off all your kitchen acces-
sories perfectly.

Offrez de la chaleur à votre chez-vous ! Des couleurs naturelles font particulièrement rayonner
vos idées de cuisine. Jolies de manière intemporelle et tout à fait naturelle.

Geef uw huis warmte! Natuurlijke kleuren zorgen ervoor dat uw keukenideeën opleven.
Heel natuurlijk en tijdloos mooi.

Ganz natürlich
All natural
Tout à fait naturellement
Heel natuurlijk
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Regal in Stollenbauweise

Shelf in gallery design

Étagère de type tunnel

Regalen gevormd met stollen.
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Immer alles im Griff - im Handumdrehen! Dank unserer 360° 
drehbaren Hochschranklösung.

Always at hand. With our 360° rotating wall unit - you can 
reach everything effortlessly

Toujours tout sous contrôle. En un rien de temps - grâce à la 
solution armoire haute tournant à 360°.

Altijd alles voor het grijpen. In een handomdraai - dankzij de 
360° draaibare hogekastoplossingen.

Voll im Zugriff. Apothekerauszüge bringen Ihre Vorräte nach 
vorne.

Full Access. Pull-out larder units keep your food organised 
and easy to access.

Totalement accessible. Les coulisses de pharmacien amè-
nent vos produits stockés vers l‘avant.

Volledig toegankelijk. Met de verschillende apothekerskasten 
en meerdere-uittreksystemen.
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RUSTIC
eiche provence

COLORLINE BG
cream
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Elegant und praktisch. Mit diesen Auszügen aus Holz behalten Sie stets den Überblick und 
verleihen Ihrer Küche einen besonderen Charme.

Elegant and practical. These wooden pull-outs are a great design feature and the perfect 
storage solution.

Élégant et pratique. Avec ces blocs-tiroirs en bois, vous avez constamment une vue  
d‘ensemble et vous conférez à votre cuisine un charme naturel.

Elegant en praktisch. Met dit uittreksysteem van hout behoudt u altijd het overzicht en krijgt 
uw keuken een natuurlijk charme.

DELTA L
graphit

black lead

graphite

grafiet
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Setzen Sie Akzente im Mix mit Glasfronten z. B. in Mastersoft.

Add interest to your kitchen by introducing glass fronts e.g. in 
Mastersoft.

Apportez une touche particulière en mélangeant les styles 
avec par exemple les façades en verre de Mastersoft. 

Plaats accenten met een mix van glazen fronten, bijvoorbeeld 
in Mastersoft.

FINESS NATURA
eiche anthrazit

oak anthracit

chêne anthracit

eiken antraciet

Echt soll sie sein.
Echtholzfurnier mit einer leicht gebürsteten, lackierten Ober-
fläche in 5 Natur-Lehmfarben wirkt besonders natürlich und 
warm.

It has to be genuine. 
Genuine wood veneer with a slightly brushed surface  
lacquered in 5 natural clay colours for a natural warm finish.

Elle doit être authentique. 
Le placage en bois véritable dans une surface légèrement 
brossée peint de 5 peintures d‘argile naturelles a l‘air  
particulièrement naturel et chaud.

Het ziet er echt uit. 
Echte houtfineer met een licht geborsteld oppervlak, gelakt in  
5 natuurlijke leemkleuren, ziet er bijzonder natuurlijk en warm uit.
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Ausziehbare Tablare folgen der Türbewegung.
Hervorragende Übersicht und direkter Zugriff auf den Inhalt.

Swivel pull-outs follow the door movement.
All contents are in full view and easy to reach.

Les étagères extensibles suivent le mouvement de la porte.
Excellent aperçu et accès direct au contenu.

Uitschuifbare trays volgen de deurbeweging.
Uitstekend overzicht en directe toegang tot de inhoud.

Tandem Solo



60



61

LUND H
halifax eiche cognac

halifax oak cognac

halifax chêne cognac

halifax eiken cognac
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Verleihen Sie Ihrer Küche einen natürlichen Charme. Oft sind es die kleinen Details, wie hier 
das Schiebetürregal, die in Ihrer Küche den feinen Unterschied ausmachen.

Add the finishing touches to your kitchen. It is the extra design details, such as the sliding door 
across the open shelves, which complete the final look.

Conférez à votre cuisine un charme naturel. Ce sont souvent les petits détails, comme ici 
l‘étagère à portes coulissantes, qui font la différence dans votre cuisine.

Geef uw keuken een natuurlijke charme. Vaak zijn het de kleine details, zoals de schuifdeuren, 
die het verschil maken in uw keuken.
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TREND
halifax eiche natur / samtweiss
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Unser Bekenntnis zum Echten und Ursprünglichen. Land-
hausküchen modern interpretiert - unter Anwendung be-
währter handwerklicher Werte. Für Ihre persönliche Wohlfühl- 
atmosphäre.

Our commitment to the original designs. Country-style 
kitchens interpreted with a modern feel while preserving old 
craft values. Creating a perfect atmosphere in your home

Landhaus mal anders
The country cottage with a modern twist
Maison de campagne parfois autrement
Cottage op een andere manier

Notre engagement pour le vrai et l‘originel. Cuisines de 
maisons de campagnes interprétées de manière moderne 
en utilisant d‘anciennes valeurs artisanales conservées. Pour 
votre atmosphère de bien-être personnelle.

Ons eerbetoon aan wat authentiek en origineel is. Landelij-
ke keukens op een moderne manier geïnterpreteerd met 
behoud van traditionele en ambachtelijke waarden. Voor uw 
persoonlijke feel-good sfeer.
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WINDSOR H80 GA
beachwood astig
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BUTLERSPANTRY HR5
eiche nero

nero oak

chêne nero

eiken nero
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Auf die Details 
kommt es an

It‘s all in the detail

Cela dépend des détails

Op de details komt het aan
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Technische Ausstattung
technical equipment | équipement technique | Technische mogelijkheden of opties

Schubkastensystem  

Hettich-Avantech

Drawer system  

Hettich-Avantech

tiroir et coulissant 

Hettich-Avantech

lade en pull-out systeem  

Hettich-Avantech

weiss carbon aluminium

•	 13 mm schmale Zargenstärke
•	 Geradliniges, puristisches Design
•	 Einmaliger Laufkomfort
•	 Außerordentliche Stabilität
•	 Keine Abdeckkappen
•	 5-fache Verstellmöglichkeiten (Höhen-, Seiten-, Radial-  
	 und Neigungsverstellung, optional Tieferverstellung)
•	 Werkzeuglose Einstellungen
•	 Pulverlackbeschichtete Metall-Zargen in drei Farben: 
	 carbon (Standard), weiss und alu (weiss optional ohne  
	 Aufpreis).
•	 Oberes Abdeckprofil in Edelstahl-Optik
•	 Zargen aus massivem Aluminium gegen Aufpreis
•	 Lieferbare Tiefen: 270 mm, 400 mm, 500 mm, 650 mm

•	 13 mm thick, sleek, purist design with tightly rounded edges
•	 No cover caps or holes on the sides
•	 Tool free adjustment in 5 directions (top to bottom, side  
	 to side and angle)
•	 Metal covers slide back to facilitate easy removal of the  
	 drawer front
•	 The powder coating metal sides are available in three  
	 colours: Carbon (standard), White and Alu
•	 The top edge is always in stainless steel-look
•	 Solid aluminium sides are available for surcharge
•	 Available in the following depths: 270 mm, 400 mm,  
	 500 mm, 650 mm
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•	 cadre fin d‘épaisseur 13 mm
•	 design apuré aux lignes sobres
•	 confort d‘utilisation optimal
•	 stabilité exceptionnelle
•	 pas de caches ni réglages apparents
•	 5 possibilités de réglage ne nécessitant aucun outillage  
	 (hauteur, latéral, radial et réglage d‘aplomb, accessoirement  
	 réglage en profondeur)
•	 cadre métal thermolaqué en 3 coloris : carbone (standard),  
	 et blanc (en option et sans plus value) et alu
•	 profil supérieur look inox
•	 cadre alu massif contre plus value
•	 profondeurs disponibles : 270 mm, 400 mm, 500 mm,  
	 650 mm

•	 13 mm smalle kozijndikte
•	 rechtdoor, pruristisch ontwerp
•	 uniek loopcomfort
•	 buitengewone stabiliteit
•	 geen afdekkap
•	 vijfvoudige verstelling
•	 gereedschapsvrije aanpassing
•	 gepoedercoate kozijnen
•	 3 kleuren: carbon (standaard), wit en alu
•	 bovenste afdekprofiel in RVS-optiek
•	 aluminium ladés tegen meerprijs
•	 diepte opties: 270 mm, 400 mm, 500 mm, 650 mm
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Unterschrank Zubehör
Accessories for base units | accessoires pour meubles bas | Technische mogelijkheden of opties

UAZ 30
Unterschrank 30
Auszug, 2 verstellbare 
Böden

base unit with
1 full-length door
2 variable shelves

Bas de 30
avec 2 niveaux réglables

onderkast met
1 deur doorlopend
2 vloren

UAZC 30
Unterschrank 30
cooking agent

base unit with
cooking agent

avec
cooking agent

onderkast met
cooking agent

UAZX 30
Unterschrank 30
storage agent

base unit with
storage agent

avec
storage agent

onderkast met
storage agent

UAZG 30
Unterschrank 30
spice agent

base unit with
spicy agent

avec
spicy agent

onderkast met
spicy agent
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UBT 30
Unterschrank 30
Brotbeutelhalter

base unit with
pull-out for bread

élément bas 30
coulissant pour  
pain/bouteiles

onderkast met
flessen - en broodkorf

UFT 30
Unterschrank 30
Flaschenauszug

base unit with 
removable bottle rack

bas de L 30 à bouteilles
extractible

onderkast met 
uittrekbarer flessenkorf

UAZH 15
Unterschrank 15
Auszug, Handtuchhalter

base unit 15
towel rail

élément bas 15
coulissant agencé porte
torchons

onderkast 15
handdoekholder

UAZB 15
Unterschrank 15
Auszug, Backblechhalter

base unit 15
baking tray and tray holder

élément bas 15
agencé porte plaques 
léche-frites

onderkast 15
dienblad
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Hochschrank Zubehör
Accessories for tall units | accessoires pour armoires | Hogekast toebehoren

TandemSide
Türregal

TandemSide
door shelf

TandemSide
etagères sur porte

TandemSide
deurrek

Tandem
Schwenkauszug

Tandem
swivel pull-out

Tandem
système extractible

Tandem
zwenkbeslaag kleur



TandemSolo
Auszugsbeschlag
in Kombination mit Dreh-
türen

TandemSolo
swivell pull-out

TandemSolo 
système extractible pour 
colonnes avec portes à 
charnières.

TandemSolo
zwenkbeslaag kleur
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TurnMotion II
Drehbeschlag
2 Tablare
360° drehbar

TurnMotion II
2 rotating shelves 
360° adjustable

TurnMotion II
2 plateaux
360° tournant

TurnMotion II
2 Tablaren 
360° draaibaar

Multifunktionsauszug

Multifunctional pull out shelf

Plaque coulissante

Multifunctionele uittrekplaat
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